
Bijlage

Paritair Comité voor de warenhuizen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017

Betreffende het recht op uitkeringen voor landingsbanen (Overeen-
komst geregistreerd op 13 oktober 2017 onder het num-
mer 141970/CO/312)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de warenhuizen.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
werknemers bedoeld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 van
21 maart 2017 tot vaststelling, voor 2017-2018, van het interprofessio-
neel kader voor de verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat
de toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft,
voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een
onderneming in moeilijkheden of herstructurering.

HOOFDSTUK II. — Uitkeringen landingsbanen vanaf 55 jaar

Art. 3. Werknemers kunnen toegang krijgen tot het recht op uitke-
ringen voor landingsbanen vanaf 55 jaar op voorwaarde dat zij
beantwoorden aan één van de volgende voorwaarden :

- Ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- Ofwel tewerkgesteld zijn :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

- ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
1 januari 2017. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 maart 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/11661]

25 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 8 van
de bijlage van het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, vijfde lid, en § 2, eerste lid, 1°, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997;

Annexe

Commission paritaire des grands magasins

Convention collective de travail du 4 septembre 2017

Droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière
(Convention enregistrée le 13 octobre 2017

sous le numéro 141970/CO/312)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grands magasins.

§ 2. Par ″travailleurs″ sont visés : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 127 du 21 mars 2017
fixant, pour 2017 et 2018, le cadre interprofessionnel de l’abaissement à
55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux
allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui
ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont
occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration.

CHAPITRE II. — Allocations pour emplois de fin de carrière à partir de
55 ans

Art. 3. Les travailleurs peuvent avoir droit aux allocations pour
emplois de fin de carrière à partir de 55 ans à condition qu’ils
remplissent une des conditions suivantes :

- Soit puissent justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salariés au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Soit aient été occupés :

- ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd
au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
5 ans doit se situer dans les 10 dernières années calendrier, calculées de
date à date;

- ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd
au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
7 ans doit se situer dans les 15 dernières années calendrier, calculées de
date à date;

- ou bien au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46, conclue le
23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2017. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 mars 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/11661]

25 MARS 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 8 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, alinéa 5, et
§ 2, alinéa 1er, 1°, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé
par la loi du 12 décembre 1997;
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Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen, gegeven op 18 okto-
ber 2017 en 22 november 2017;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 18 oktober 2017 en 22 november 2017;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 13 december 2017;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 18 december 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 januari 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 8 februari 2018;

Gelet op het advies 62.976/2 van de Raad van State, gegeven op
28 februari 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 7 mei 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° In § 1, 3°, I, B wordt de verstrekking “425073 Voorbereiding en
toediening van medicatie bij chronische psychiatrische patiënten W
0,180” toegevoegd.

2°. In § 2 wordt tussen het 2de en 3de lid een lid ingevoegd, luidende
als volgt :

“De technische verpleegkundige verstrekkingen bedoeld in rubriek I,
B van § 1, 1°, 2°, 3°, 3°bis en 4° en de specifieke verpleegkundige
verstrekkingen bedoeld in rubriek III van § 1, 1°, 2°, 3° en 3°bis kunnen
in dringende gevallen worden uitgevoerd op basis van een mondeling
geformuleerd medisch voorschrift, telefonisch, radiofonisch of via
webcam meegedeeld door de arts. De arts bevestigt zo spoedig
mogelijk schriftelijk het voorschrift en dit ten laatste 5 kalenderdagen
na bovenstaand mondeling voorschrift.”.

3° In § 2, het vroegere 3e lid, dat het 4de lid wordt, laatste zin worden
de woorden “425736 en 425751” vervangen door de woorden “425736,
425751 en 425073”.

4° in § 3, 7° worden de woorden “de raadplegingsdienst van het
ziekenhuis.” vervangen door de woorden “een praktijkkamer van
verpleegkundige(n) in een ziekenhuis en een praktijkkamer van
verpleegkundige(n) in een polikliniek buiten een ziekenhuiscampus bij
arts-specialist(en).”.

5° § 3 wordt aangevuld als volgt :

“9° wanneer de verstrekking 425073 verleend wordt in een praktijk-
kamer van verpleegkundige(n) in een ziekenhuis, in een praktijkkamer
van verpleegkundige(n) in een polikliniek buiten een ziekenhuiscam-
pus bij arts-specialist(en) of in een hersteloord.”.

6° In § 5, 3°, c, 20ste lijn van de tabel worden de woorden “425736 of
425751” vervangen door de woorden “425736, 425751 of 425073”.

7° § 8bis wordt vervangen als volgt :

“§ 8bis. Nadere bepalingen inzake de verstrekkingen verleend aan
chronische psychiatrische patiënten (425736, 425751 en 425073) bedoeld
in rubriek I, B, van § 1, 1°, 2° en 3° :

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder « chronische
psychiatrische patiënten », rechthebbenden die lijden aan schizofrenie
(DSM IV code 295.xx) of een bipolaire stemmingsstoornis (DSM IV
code 296.xx). De voorschrijvende arts moet in het medisch dossier de
elementen bewaren die aantonen dat de patiënt aan deze definitie
beantwoordt.

De verstrekkingen 425736, 425751 en 425073 worden slechts eenmaal
per dag terugbetaald, en mogen tijdens dezelfde zitting niet gecumu-
leerd worden met enige andere verstrekking van dit artikel, behoudens
een basisverstrekking.”.

8° In § 9, tiende lid worden de woorden “en 429170” vervangen door
de woorden “, 429170, 421072, 421094, 421116 en 429192”.

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions praticiens de l’art
infirmier-organismes assureurs, donnée le 18 octobre 2017 et le
22 novembre 2017;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné le
18 octobre 2017 et le 22 novembre 2017;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
13 décembre 2017;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 18 décembre 2017;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 17 janvier 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 février 2018;

Vu l’avis 62.976/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2018 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 8 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 7 mai 2017 sont apportées les modifications
suivantes :

1° Au § 1, 3°, I, B la prestation « 425073 Préparation et administration
de médicaments pour patients psychiatriques chroniques W 0,180 » est
ajoutée.

2°. Au § 2, un alinéa à insérer entre le deuxième et troisième alinéa,
est libellé comme suit :

« Les prestations techniques de soins infirmiers visées à la rubrique I,
B du § 1er, 1°, 2°, 3°, 3°bis et 4° et les prestations techniques spécifiques
de soins infirmiers visées à la rubrique III du § 1er, 1°, 2°, 3° et 3°bis
peuvent être exécutées en cas d’urgence sur base d’une prescription
formulée oralement, communiquée par téléphone, par radiophonie ou
par webcam par le médecin. Le médecin confirme la prescription par
écrit dans les meilleurs délais et au plus tard après 5 jours calendrier qui
suivent la prescription formulée oralement ci-dessus. ».

3° Au § 2, l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, à la dernière phrase,
les mots « 425736 et 425751 » sont remplacés par les mots « 425736,
425751 et 425073 ».

4° au § 3, 7° les mots « le service de consultation de l’hôpital. » sont
remplacés par les mots « le cabinet d’un (de) praticien(s) de l’art
infirmier situé au sein d’un hôpital et le cabinet d’un (de) praticien(s) de
l’art infirmier situé au sein d’une polyclinique, en lien avec un (des)
médecin(s) spécialiste(s) et en-dehors d’un site hospitalier. » .

5° Le § 3 est complété par ce qui suit :

« 9° lorsque les prestations 425073 sont réalisées dans un cabinet d’un
(de) praticien(s) de l’art infirmier situé au sein d’un hôpital dans un
cabinet d’un (de) praticien(s) de l’art infirmier situé au sein d’une
polyclinique, en lien avec un (des) médecin(s) spécialiste(s) et en-dehors
d’un site hospitalier ou dans une maison de convalescence. ».

6° au § 5, 3°, c, à la 20ème ligne du tableau, les mots « 425736 ou
425751 » sont remplacés par les mots « 425736, 425751 ou 425073 ».

7° Le § 8bis est remplacé par ce qui suit :

« § 8bis. Précisions concernant les prestations dispensées aux patients
psychiatriques chroniques (425736, 425751 et 425073) visés sous la
rubrique I, B, du § 1er, 1°, 2°et 3° :

Pour l’application du présent article, on entend par ″patients
psychiatriques chroniques″, des bénéficiaires souffrant de schizophré-
nie (DSM IV code 295.xx) ou d’un trouble de l’humeur bipolaire
(DSM IV code 296.xx). Le médecin prescripteur doit conserver dans le
dossier médical les éléments qui démontrent que le patient répond à
cette définition.

Les prestations 425736, 425751 et 425073 ne sont remboursées qu’une
seule fois par jour et ne peuvent être cumulées au cours d’une même
séance avec aucune autre prestation du présent article, sauf une
prestation de base. ».

8° Au § 9, 10ième alinéa les mots « et 429170 » sont remplacés par les
mots « , 429170, 421072, 421094, 421116 et 429192 » .
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9° In § 9, laatste lid worden de woorden “425736 en 425751”
vervangen door de woorden “425736, 425751 en 425073”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor de Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40040]

30 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende algemeen
reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen voor wat betreft de termijnen voor het nemen van
beslissingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Wij hebben de eer het voorliggend ontwerp van koninklijk besluit ter
ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen. Dit ontwerp heeft als
doel de afwijking af te schaffen die voorzien is in artikel 135 van het
koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen. Deze
afwijking voorziet een behandeltermijn van 8 maanden wanneer de
pensioenaanvraag meer dan 9 maanden voor de ingangsdatum van het
pensioen werd ingediend.

Voortaan zal enkel nog een behandeltermijn van 4 maanden gelden
voor het onderzoek van een pensioenaanvraag, ongeacht het moment
waarop deze werd ingediend.

Commentaar van de artikelen

Artikel 1
Artikel 1 wijzigt artikel 133 van het koninklijk besluit van 22 decem-

ber 1967 houdende algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, door paragraaf 4 te vervangen
met als doel de afschaffing van de termijn van 8 maanden die was
voorzien om over een pensioenaanvraag te beslissen wanneer deze
meer dan 9 maand voor de ingangsdatum van het pensioen werd
ingediend.

Artikel 2
Artikel 2 brengt een technische wijziging aan artikel 135, § 2, tweede

lid, van het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen aan om naar de enige termijn van 4 maanden te verwijzen
die van toepassing is in artikel 133, § 4, van hetzelfde besluit.

Artikel 3
Artikel 3 preciseert dat de minister bevoegd voor Pensioenen en de

minister bevoegd voor de Zelfstandigen, ieder wat hem betreft belast
zijn met de uitvoering van dit besluit.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van de Zelfstandigen,
D. DUCARME

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

9° Au § 9, dernier alinéa les mots « 425736 et 425751 » sont remplacés
par les mots « 425736, 425751 et 425073 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40040]

30 MARS 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants en ce qui concerne les
délais pour la prise de décisions

RAPPORT AU ROI

Sire,

Nous avons l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté le
présent projet d’arrêté royal. Ce projet vise à supprimer la dérogation
prévue à l’article 135 de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant
règlement général relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants. Celle-ci prévoit un délai de traitement de 8
mois lorsque la demande de pension est introduite plus de 9 mois avant
la date de prise de cours de la pension.

Désormais un seul délai de traitement de 4 mois prévaudra pour
l’examen d’une demande de pension, quelle que soit le moment où
celle-ci est introduite.

Commentaire des articles

Article 1er

L’article 1er modifie l’article 133 de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants en remplaçant le paragraphe 4 en
vue de supprimer le délai de 8 mois prévu pour statuer sur une
demande de pension lorsque celle-ci est introduite plus de 9 mois avant
la date de prise de cours de la pension.

Article 2
L’article 2 apporte une adaptation technique à l’article 135, § 2,

alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement
général relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
indépendants afin de référer au seul délai de 4 mois encore d’applica-
tion à l’article 133, § 4, du même arrêté.

Article 3
L’article 3 précise que le ministre qui a les Pensions dans ses

attributions et le ministre que a les Indépendants dans ses attributions
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE
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